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бы за нее голосовали все члены Совета 
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выступать, хотел прежде всего, чтобы я передал его
самые теплые приветствия участникам пятьдесят
восьмой сессии Генеральной Ассамблеи. Мы по-
здравляем Вас, г-н Председатель, с Вашим избрани-
ем. Будучи жителями такой же малой островной
страны, как Ваша, мы поддерживаем Ваше избрание
на этот высокий пост и желаем Вам успехов в Ва-
ших усилиях. Мы также выражаем признательность
выбывающему Председателю г-ну Яну Кавану за
его замечательное руководство работой Генераль-
ной Ассамблеи в течение прошедшего года.

Год назад мы размышляли над событиями
11 сентября 2001 года. Накануне нынешней сессии
мы вновь с ужасом узнали о жестоких террористи-
ческих нападениях на Организацию Объединенных
Наций в Ираке, в результате которых погибли не-
сколько самых лучших сотрудников Организации, в
том числе ее Специальный представитель г-н Сер-
жиу Виейра ди Меллу. Тувалу решительно осуждает
эти нападения и присоединяется к многочисленным
выражениям соболезнований Генеральному секре-
тарю, его сотрудникам и семьям жертв этой траге-
дии.

Недавняя волна террористических нападений
и хаос, который они создали повсюду в мире, вы-
звал чувство страха и неопределенности. Они не
только показали, что есть силы, склонные разру-
шить сами основы Организации Объединенных На-
ций, но и то, что нам настоятельно необходимо
предпринять коллективные усилия в целях борьбы с
этими силами. Являясь одной из малых островных
развивающихся стран, Тувалу больше всего опаса-
етиἐ
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нию и нашего экономического развития. Нам хоте-
лось бы добиться прекращения таких перевозок
ради безопасности жителей островов и стабильно-
сти в более обширном тихоокеанском бассейне.

Считаем, что Организации Объединенных На-
ций отведена весьма важная миротворческая роль, и
поэтому признательны ей за прогресс, достигаемый
ею в восстановлении мира в Бугенвиле, Папуа —
Новая Гвинея. Надеемся, что Организация Объеди-
ненных Наций будет и впредь оказывать там свою
поддержку для предоставления народу Бугенвиля
значимых возможностей и обеспечения для него
мира.

Тувалу, однако, отмечает то, как Организация
Объединенных Наций отнеслась к конфликту на
Соломоновых Островах. Наша страна, являясь ма-
лой, островной и одной из наименее развитых, в
значительной мере подверженной нестабильности G � Z �r � u �o… � K � h � e � h R � � l � h � b ƒ � q � b � `
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должен действовать как раз промышленно развитый
мир. Сегодняшние проблемы создаются выбросами,
произведенными в прошлом. Надлежит принять
меры к тому, чтобы осуществить оценку количества
и вредности выброшенных в прошлом газов и ис-
править создавшееся положение. Мы настоятельно
просим все государства ратифицировать Киотский
протокол, ибо только так могут быть мобилизованы
эффективные коллективные действия на устранение
этой растущей угрозы.

По мере того как Тувалу углубляется в
ХХI век, вызовы нам бросают и происходящие в
мире многочисленные перемены, особенно те, что
привносятся глобализацией. Никогда прежде нам не
приходилось сталкиваться со столь сложными про-
блемами. Тем не менее в Тувалу и других государ-
ствах, подобных нашему, прослеживается, что дви-
жущие силы торговли, коммуникаций и туризма
создают единое мировое сообщество, а бедность,
маргинализация и ухудшение окружающей среды
продолжают преследовать многие части мира.

Недавний провал дискуссии по международ-
ной торговле в Канкуне, Мексика ясно показывает,
что мы живем в очень сложном мире. Даже если она
не достигла ничего другого, встреча в Канкуне была
значительным шагом вперед для голоса развиваю-
щегося мира. Развивающиеся страны больше не
хотят принимать разглагольствования тех, кто хочет
навязать торговый режим, который имеет тенден-
цию благоприятствовать богатым и маргинализиро-
вать бедных.

Тувалу и многие островные государства в
наименьшей степени способны пользоваться воз-
можностями, которые предоставляет глобализация.
Крайне важно лучше представлять себе особую си-
туацию малых островных развивающихся стран и
необходимость их участия в более справедливом
глобализованном мире.

Устойчивое развитие является особенно жиз-
ненно важным для находящихся в самом невыгод-
ном положении и наиболее уязвимых государств, и
особенно для малых островных, наименее развитых
государств. Разумеется, мы понимаем, что главная
ответственность за устойчивое развитие лежит на
каждой стране, с учетом ее конкретных условий.
Однако для бедных ресурсами, малых островных,
наименее развитых стран, даже самые серьезные
усилия вырваться из цикла бедности и маргинали-

зации обречены на провал без поддержки междуна-
родного сообщества, гражданского населения и ча-
стного сектора. Тувалу и другим подобным нам го-
сударствам внушает надежду стремление междуна-
родного сообщества заниматься проблемой бедно-
сти и трудностей развития, в соответствии с целями
в области развития, провозглашенными в Деклара-
ции тысячелетия и в других различных рамочных
документах Организации Объединенных Наций в
области развития. Однако эти документы останутся
простой риторикой, если они не будут обеспечивать
реального развития на местах.

В этой связи правильное и эффективное осу-
ществление Барбадосской программы действий по
обеспечению устойчивого развития малых остров-
ных государств является критически важным для
развития таких стран, как Тувалу. Для этого необ-
ходимо провести полный и всеобъемлющий обзор
осуществления Барбадосской программы действий
в качестве подготовки к международному совеща-
нию, которое состоится на Маврикии в следующем
году. Мы просим Секретариат Организации Объе-
диненных Наций провести этот анализ в качестве
дела первостепенной важности, с тем, чтобы мы
могли извлечь уроки из прошлого и двигаться впе-
ред, руководствуясь более позитивными методами.

Кроме этого, следует также упомянуть, что
серьезное беспокойство вызывает общее уменьше-
ние официальной помощи в целях развития (ОПР) в
реальном выражении. Несмотря на обязательства,
принятые на 
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изменения климата. Как предупреждала в третьем
докладе об оценке Межправительственная группа
по изменению климата, угроза глобального потеп-
ления и повышения уровня океана является серьез-
ной. Чтобы бороться с этой угрозой, необходимы
усилия в глобальном масштабе и промышленных, и
развивающихся стран, в соответствии с целями и
обязательствами Рамочной конвенции об изменении
климата.

Хочу еще раз подчеркнуть, что заинтересован-
ность Тувалу в исполнении Киотского протокола не
преследует корыстных целей. Последствия невы-
полнения Киотского протокола будут ощущаться во
всем мире. Тувалу призывает страны, которые мо-
гут изменить положение, срочно ратифицировать
Киотский протокол. Сейчас, когда мы в Тувалу
празднуем наш серебряный юбилей и заглядываем в
будущее, мы надеемся, что в этом прекрасном зале
возродится большее взаимопонимание и добрая во-
ля, необходимые для дальнейшего укрепления фун-
дамента долгосрочной безопасности и выживания
Тувалу и многих других государств, а также мира
во всем мире.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагода-
рить премьер-министра и министра иностранных
дел, иммиграции и труда Тувалу за только что сде-
ланное им заявление.

Г-на Сауфату Сопоангу, премьер-министра
и министра иностранных дел, иммиграции
и труда Тувалу, сопровождают с трибуны.

Выступление Его Превосходительства
досточтимого сэра Анируда Джагнота,
премьер-министра Республики Маврикий

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея заслушает выступление премьер-мини-
стра Республики Маврикий.

Его Превосходительство досточтимого
сэра Анируда Джагнота, премьер-министра
Республики Маврикий, сопровождают на три-
буну.

Председатель (говорит по-английски): Мне
доставляет особое удовольствие приветствовать Его
Превосходительство досточтимого сэра Анируда
Джагнота, премьер-министра Республики Маври-
кий, и пригласить его 




